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__________

RAPPORT
PARTICIPATION

1.
Le Forum mondial de l'harmonisation des règlements concernant les véhicules (WP.29), a tenu sa cent-vingt-deuxième session du 7 au 10 novembre 2000 sous la présidence de M. V. Koutenev (Fédération de Russie). Conformément à son Règlement intérieur (TRANS/WP.29/690), les pays suivants étaient représentés : Allemagne, Australie, Autriche, Belgique, Bosnie-Herzégovine, Bulgarie, Canada, Croatie, Espagne, Estonie, États-Unis d'Amérique, Fédération de Russie, Finlande, France, Grèce, Hongrie, Italie, Japon, Lettonie, Luxembourg, Norvège, Pays-Bas, Pologne, Portugal, République de Corée, République tchèque, République populaire de Chine, Roumanie, Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, Slovaquie, Suède, Suisse et Turquie. Des représentants de la Communauté européenne (CE) ont participé. Des représentants du Mexique, de la République d'Afrique du Sud et de la Thaïlande ont pris part à la session en application de l'article 1 b) du Règlement intérieur (TRANS/WP.29/690). Les organisations non gouvernementales ci-après étaient également représentées : Organisation internationale de normalisation (ISO), Alliance internationale de tourisme/Fédération internationale de l'automobile (AIT/FIA), Organisation internationale des constructeurs d'automobiles (OICA), Association internationale des constructeurs de motocycles (IMMA), Association européenne des fournisseurs de l'automobile (CLEPA), Organisation technique européenne du pneu et de la jante (ETRTO), Groupe de travail "Bruxelles, 1952" (GTB), Consumers International (CI), Association européenne des gaz de pétrole liquéfiés (AEGPL), Fédération des fabricants européens de matériaux de friction (FEMFM), Union d'assistance technique pour l'automobile et la sécurité routière (UNATAC), Confédération internationale des associations d'experts et de conseils (CIDADEC). À l'invitation du secrétariat, un expert de la Society of Automotive Engineers (SAE) et des experts du Forum économique mondial ont pris part à la session.

OUVERTURE DE LA SESSION

2.
M. J. Capel Ferrer, Directeur de la Division des transports, a souhaité la bienvenue aux représentants. Il a fait observer que l'adhésion récente de la République populaire de Chine et de la République de Corée à l'Accord mondial de 1998 et la présence de leurs représentants à la session renforçaient encore le caractère mondial du WP.29. Il a en particulier souhaité la bienvenue à la délégation de la République populaire de Chine qui participait au WP.29 pour la première fois et s'est félicité de ce que la Thaïlande était représentée en force. Il a accueilli chaleureusement M. F. Turpin, Président honoraire du Forum mondial (WP.29) et pris acte avec satisfaction de l'annonce par le Représentant de la Hongrie que l'instrument de ratification de l'Accord de 1997 sur les contrôles techniques périodiques serait déposé prochainement. Avec l'adhésion de la Hongrie, l'Accord entrerait en vigueur, facilitant ainsi l'entrée en vigueur des amendements à l'Accord européen complétant la Convention de Vienne de 1968 sur la circulation routière adoptés lors de la Conférence régionale de 1997 sur les transports et l'environnement, à Vienne.

3.
Le Directeur a informé les représentants de la publication de l'avis de vacance de poste du poste d'ingénieur mécanicien (P-3) non encore pourvu à la section du secrétariat qui fournit un appui au WP.29 et à ses organes subsidiaires. Il a invité les délégations à rechercher des candidats intéressés, en particulier femmes, et à les encourager à postuler. Il a une nouvelle fois rappelé son engagement, ainsi que celui de ses collaborateurs, à aider le WP.29 dans sa tâche d'harmonisation mondiale des règlements concernant les automobiles.

A.  SESSION DU WP.29

ADOPTION DE L'ORDRE DU JOUR 

4.
Le WP.29 a adopté l'ordre du jour provisoire (TRANS/WP.29/742), avec les modifications ci-après :

i)
Point supplémentaire :


11.2
Normes concernant les véhicules et recherche technique au 


Royaume-Uni 

ii)
Points dont l'examen a été reporté :


6.6 et 6.12 -
Règlements Nos 36 et 52 (voir par. 9 a), plus bas)


7.11
 -
Règlement No 18 (voir par. 9 b), plus bas)


8.3 à 8.5 -
Nouveau projet de Règlements (voir par. 9 b), plus bas)

5.
Au sujet de la disponibilité des documents inscrits à l'ordre du jour de la session, le secrétariat a indiqué que les documents suivants n'avaient pas été publiés et distribués dans les trois langues officielles : le rapport du WP.29 sur sa session précédente (TRANS/WP.29/735), les rapports des organes subsidiaires indiqués aux points 5.2 et 5.4 de l'ordre du jour et dix documents de travail (points 6.5, 6.8, 6.12, 6.14, 6.17, 6.20, 7.11, 8.3 et 11.1 de l'ordre du jour). En nombre de pages, cela représentait près de 68 % du volume à traduire en une ou deux langues de travail. Les participants ont été informés que tous les documents étaient disponibles dans leur version originale sur le site Web du WP.29. Regrettant ce désagrément, le secrétariat a expliqué qu'il était apparemment dû aux coupes budgétaires affectant la Division des services de conférences de l'ONUG.

6.
On trouvera dans l'annexe 1 au présent rapport la liste des documents distribués sans cote en cours de la session.

ÉLECTION DU BUREAU

7.
Conformément à l'article 13 du Règlement intérieur (TRANS/WP.29/690), le WP.29 a procédé à l'élection de son bureau le mercredi 8 novembre 2000. Sur la proposition du représentant de la Communauté européenne, appuyée par un certain nombre de délégations, le WP.29 a élu M. B. Gauvin (France) président et M. V. Koutenev (Fédération de Russie) vice-président pour les trois sessions prévues pour l'année 2001.

COORDINATION ET ORGANISATION DES TRAVAUX

a)
Rapport du Comité de gestion pour la coordination des travaux (WP.29/AC.2)

8.
La soixante-quatorzième session du WP.29/AC.2 consacrée à la coordination et à l'organisation des travaux du WP.29, s'est tenue le 6 novembre 2000 sous la présidence de M. B. Gauvin (France) avec la participation de représentants de la Communauté européenne (CE), de l'Allemagne, des États-Unis d'Amérique, de la Fédération de Russie, de la France, de l'Italie, du Japon, du Luxembourg, des Pays-Bas et 

du Royaume-Uni.

9.
Le WP.29/AC.2 a examiné l'ordre du jour provisoire de la présente session du Groupe de travail et recommandé certaines modifications (voir par. 4, plus haut). En ce qui concerne les points dont l'examen a été reporté, il convient de noter ce qui suit :

a)
Pour les points 6.6 et 6.12, il a été jugé souhaitable d'attendre la publication de la Directive de la Communauté européenne sur les autobus et les autocars afin d'assurer une harmonisation totale des dispositions proposées pour les Règlements Nos 36 et 52.

b)
Pour le point 8.3 et le point 7.11 correspondant, ainsi que pour les points 8.4 et 8.5, les procédures internes de la Communauté européenne sont toujours en cours, et il convient donc qu'elles soient achevées avant que l'AC.1 ne procède à l'examen et au vote.

10.
Le WP.29/AC.2 a noté avec satisfaction que l'examen et le vote par l'AC.1, au cours de la présente session, de deux nouveaux projets de Règlements (points 8.1 et 8.2 - projecteurs à faisceaux asymétriques et symétriques) et des points 7.1 à 7.10 correspondants (amendements à des Règlements CEE existants) réduiraient considérablement l'arriéré et simplifieraient l'ordre du jour pour la prochaine session de mars 2001. Il s'agit là d'un point particulièrement important au regard de la réduction de la durée de la session (voir par. 26, plus bas).

11.
Au sujet des fonctions de l'Accord mondial de 1998, le WP.29/AC.2 a recommandé de tenir les sessions du Comité exécutif de l'Accord le jeudi après-midi, chaque fois qu'il le faudrait. Il est prévu que lors de la session en cours du WP.29, les délégations représentant les parties contractantes à l'Accord mondial de 1998 se réuniraient officieusement pour examiner les questions relatives à l'administration et à l'application de l'Accord et proposer l'ordre du jour provisoire de la première session du Comité exécutif de l'Accord, qui se tiendrait en mars 2001. Le WP.29/AC.2 avait recommandé que lors de cette première session, le Comité exécutif examine au moins une brève liste de priorités concernant les futurs candidats aux règlements techniques mondiaux.

12.
Le Président du GRRF a rendu compte au WP.29/AC.2 de la situation de l'élaboration du projet de règlement technique mondial concernant les pneumatiques. Il a déclaré que le besoin de nouvelles prescriptions s'est dégagé à la lumière des défaillances de types et de conceptions particuliers de pneumatiques et il a souhaité de nouveau que des efforts soient faits pour poursuivre le travail vers un règlement global harmonisé concernant les pneumatiques.

13.
Lors de la session du WP.29/AC.2, la délégation japonaise a été félicitée au sujet de la première réunion du groupe informel sur les "tâches communes", dont l'objet est d'aider à l'élaboration de règlements techniques mondiaux en harmonisant les catégories de véhicules et les définitions relatives aux masses et dimensions des véhicules.

14.
Aucune recommandation n'a été formulée au sujet du calendrier régulier des sessions du Comité de gestion en ce qui concerne l'Accord de 1997 sur les contrôles techniques périodiques. Il a été rappelé que le WP.29 avait, lors de sa session précédente (TRANS/WP.29/735, par. 98 et 106), prévu à ce sujet un examen de fond à la session de mars 2001, lors de laquelle on pourrait par ailleurs se prononcer utilement sur le calendrier des sessions du Comité de gestion de cet Accord.

15.
Le WP.29/AC.2 a pris acte de la publication intitulée "Le WP.29 -Comment il fonctionne - Comment y adhérer" reproduite sous la cote TRANS/WP.29/2000/65. Même si quelques modifications étaient susceptibles d'être apportées à ce projet, il a été recommandé au WP.29 de l'adopter afin de faciliter la parution de cette nouvelle publication dans les meilleurs délais.

16.
Le WP.29/AC.2 a également abordé la question de l'application uniforme des procédures d'homologation de type, décidé de la maintenir à son ordre du jour et pris acte de ce que le représentant du Royaume-Uni a l'intention de présenter une proposition adéquate, pour examen à l'une des futures sessions.

17.
Au sujet de la sécurité des systèmes électroniques complexes à bord des véhicules, le WP.29/AC.2 a été informé que des propositions correspondantes ont déjà été adoptées par le GRRF pour les Règlements Nos 13 et 13-H (Freinage et Freinage harmonisé) et qu'il conviendrait de suivre la même méthode pour les autres règlements CEE concernés.

18.
LE WP.29/AC.2 a étudié la lettre du Président du Groupe de travail du Programme de recherche internationale harmonisée (IHRA) sur les systèmes de transport intelligents et décidé qu'il était souhaitable d'améliorer les liens entre l'IHRA et le WP.29 afin de permettre qu'ils collaborent au sujet des tâches à accomplir, d'éviter les doubles emplois et d'axer les efforts sur l'amélioration de la sécurité des véhicules et de la circulation routière.

19.
Une invitation émanant du Groupe de travail des politiques d'harmonisation technique et de normalisation proposant au Président du WP.29 de participer à l'Atelier sur le rôle des normes et des règlements techniques internationaux dans le commerce international (Genève, 7 novembre 2000), a également été examinée. Étant donné les dates de la session en cours du WP.29, le Président du WP.29 n'a pu présenter à cet atelier qu'une brève communication expliquant les méthodes de travail du WP.29 en matière de règlements techniques et précisant quels étaient leurs liens avec les normes (voir également TRANS/WP.29/735, par. 25).

20.
Le WP.29 a pris acte du rapport du WP.29/AC.2 sur sa soixante-quatorzième session et approuvé les recommandations qu'il contient.

b)
Programme de travail et priorités

Documents : TRANS/WP.29/2000/1/Amend.2, document informel No 1 de l'annexe 1 au présent rapport

21.
Il a été pris acte du programme de travail établi par le secrétariat. Le WP.29 a invité les présidents des organes subsidiaires à examiner ce document et à indiquer au secrétariat s'il convenait d'y apporter des corrections ou des modifications.

22.
Au sujet du programme de travail reproduit sous la cote TRANS/WP.29/2000/1/Amend.2, le WP.29, considérant que le mot "priorités" a plutôt trait à la "disponibilité des documents de travail", a décidé de modifier l'intitulé du point de l'ordre du jour et, si nécessaire, le document lui-même, afin d'établir une distinction claire par rapport aux priorités de travail affectées aux points de l'ordre du jour portant sur des questions de fond.

23.
Il a également été décidé qu'une fois les décisions prises, les priorités affectées aux points de l'ordre du jour portant sur des questions de fond relatives à l'un quelconque des trois Accords (1958, 1998, 1997) devraient être publiées dans un document distinct ou dans une partie distincte du programme de travail. Le Groupe de travail a clairement fait savoir que tant que des priorités n'étaient pas établies, il était légitime que les organes subsidiaires poursuivent leurs travaux sur tous les projets dont ils étaient saisis, y compris ceux concernant des futurs règlements techniques mondiaux.

24.
Le représentant de l'Australie a présenté le document informel No 1 où il est proposé d'élaborer un nouveau règlement fixant une norme de performance pour un dispositif de contrôle de la qualité de l'air de l'habitacle des véhicules. Il a expliqué que le but est d'améliorer la sécurité en réduisant la fatigue du conducteur mais aussi d'empêcher que les véhicules ne soient utilisés pour des tentatives de suicide.

25.
Le WP.29 a étudié cette proposition et décidé d'envisager de l'inscrire à son programme de travail si le représentant de l'Australie fournissait une évaluation du rapport coût-avantages concernant la sécurité et, si possible, une indication du taux de réduction prévue des suicides au cas où un empoisonnement par les gaz d'échappement du véhicule serait rendu impossible.

c)
Modification du calendrier des réunions du WP.29 pour 2001

26.
Le secrétariat ayant indiqué que l'Aïd-al-Adda serait observé aux Nations Unies le 5 mars 2001, le WP.29 a fait sienne la proposition visant à reprogrammer la soixante-quinzième session du WP.29/AC.2 et la cent vingt-troisième session du WP.29 comme indiqué plus bas. Réduire les deux sessions d'une demi-journée est la seule solution possible au regard des dates du Salon de l'auto de Genève (1er-11 mars 2001) auquel la plupart des représentants se rendent régulièrement.

WP.29/AC.2, soixante-quinzième session - 6 mars 2001,

de 9 h 30 à 12 h 30 seulement

WP.29, cent vingt-troisième session - début le 6 mars 2001 à 14 h 30


Il a été clairement précisé que, pour l'examen des points concernant les accords de 1958, 1998 et 1997, la session du WP.29 ne pourrait très certainement pas s'achever avant le vendredi 9 mars 2001 à 17 h 30.

27.
Il a été décidé, en principe, que la demi-journée, avec interprétation, qui ne serait pas utilisée par le WP.29 pourrait ultérieurement être attribuée à tout organe subsidiaire du WP.29 ayant besoin de prolonger l'une quelconque de ses sessions.

d)
Groupe pluridisciplinaire spécial d'experts de la sécurité dans les tunnels
28.
Comme il l'a déjà fait au WP.29/AC.2, le secrétariat a rappelé que le rapport du Groupe sur sa première session, tenue les 10 et 11 juillet 2000, a été publié sous la cote TRANS/AC.7/2 et que le rapport sur la deuxième session (10-11 octobre 2000) est toujours en préparation. Le projet de plan de travail du groupe pour la période 2000-2003 peut être consulté dans le document TRANS/AC.7/2000/8. Il a également été proposé que le WP.29 examine les recommandations de ce groupe. Les documents et autres renseignements pertinents peuvent également être consultés sur le site Web de la Division des transports (http://www.unece.org).

HARMONISATION À L'ÉCHELLE MONDIALE

a)
Accord du 25 juin 1998

Documents : (ECE/TRANS/132 et Corr.1), document informel No 6 de l'annexe 1 au présent rapport

29.
Le secrétariat a distribué un document présentant l'état de l'Accord, avec indication des cotes des Notifications dépositaires émises par la Section des traités du Bureau des affaires juridiques de l'ONU. Il a été noté que pour la République populaire de Chine, l'Accord entrerait en vigueur le 9 décembre 2000. Pour la République de Corée, ce serait le 1er janvier 2001. Le représentant de la Turquie a informé WP.29 que des procédures nationales ont été effectuées et que l’instrument d’adhésion à l’accord sera bientôt déposé.

30.
Au nom de son Gouvernement, M. Jong-Hee Kim, directeur général du Bureau des transports de surface de la République de Corée a rappelé l'adhésion de son pays à l'Accord mondial de 1998. Il a confirmé l'intérêt actif de son pays pour l'harmonisation internationale des règlements sur les véhicules automobiles et son intention de contribuer à ce processus aussi bien en ce qui concerne l'Accord mondial de 1998 que l'Accord de 1958.

31.
La représentante des États-Unis d'Amérique a distribué le document informel No 6 qui contient la décision finale de la National Highway Traffic Safety Administration (NHTSA) sur les objectifs généraux et la participation du public à l'application de l'Accord de 1998 sur les Règlements techniques mondiaux. Elle a déclaré que l'Agence pour la protection de l'environnement des États-Unis d'Amérique formulerait un avis analogue.

32.
Le représentant de la Communauté européenne a souligné que l'application de l'Accord mondial de 1998 devrait faciliter le commerce grâce à l'adoption pour les véhicules à roues de règlements techniques acceptés à l'échelle mondiale et assurant un degré élevé de sécurité, de protection de l'environnement, de rendement énergétique et de protection contre le vol. Il a fait observer à ce sujet que, parmi ses objectifs, la Communauté entend réduire le nombre de tués et de blessés sur la route et parvenir aux normes de qualité de l'air énoncées dans la loi communautaire.

33.
À l'appui de la position de principe de la Communauté européenne, le représentant des États-Unis d'Amérique a rappelé que si l'on voulait atteindre les objectifs fixés dans l'Accord, il était souhaitable de s'assurer de l'entière coopération de toutes les parties. Il a rappelé aux délégations que les conditions relatives à l'adoption de règlements techniques mondiaux étaient énoncées dans l'Accord, y compris pour ce qui est des coûts et de l'évaluation des meilleures techniques disponibles. L'expert de Consumers International a complété cette déclaration en soulignant qu'il importe de respecter la transparence non seulement dans l'élaboration de règlements techniques mondiaux, mais aussi dans leur application par les Parties contractantes.

b)
Futurs règlements techniques mondiaux

Documents : TRANS/WP.29/2000/44, TRANS/WP.29/2000/66, document informel No 2 de l'annexe 1 au présent rapport

34.
Suite à la recommandation du WP.29/AC.2, les Parties contractantes à l'Accord mondial de 1998 sont convenues de tenir pendant la session en cours une réunion informelle, le jeudi 9 novembre 2000, afin d’examiner les difficultés rencontrées pour la gestion de l’accord (tenue du Recueil et du Registre mondial par le Secrétaire général du l’ONU à New York) et afin de proposer l'ordre du jour de la première session du Comité exécutif de l'Accord de 1998, qui se tiendrait le jeudi 8 mars 2001 dans l'après-midi (voir par. 11, plus haut et 43 à 45, plus bas).

35.
Le WP.29 a constaté que les gouvernements et les organisations non gouvernementales avaient déjà présenté un certain nombre de propositions exposant quelles étaient leurs priorités concernant les futurs candidats aux règlements techniques mondiaux. Le secrétariat a été prié de communiquer au Comité exécutif les propositions qui avaient déjà été soumises lors de la cent dix-septième session. En outre, le WP.29 a de nouveau invité toutes les parties intéressées à présenter au secrétariat, avant le 1er février 2001, leurs propositions relatives aux priorités. Lors des débats, les participants ont abondé dans ce sens. Un certain nombre de délégations ont rappelé au WP.29 et au secrétariat que leurs propositions n'avaient été distribuées que sous forme de documents informels et qu'elles devraient être incorporées dans la série de règlements.

36.
En particulier, l'expert de l'OICA a rappelé au WP.29 plusieurs propositions précédentes, y compris quelques prescriptions générales qui, selon l'OICA doivent être respectées, afin de permettre un fonctionnement souple et efficace de l’Accord global du 1998. Il a également souligné la nécessité de continuer le travail déjà entrepris sur diverses propositions pour les règlements techniques globaux, qui ont déjà été soumis dans le passé.

37.
La représentante des Etats-Unis d'Amérique a appelé l'attention sur le document informel No 2, contenant la note pour commentaires qui a été publiée par NHTSA l'été dernier, et qui contient les recommandations préliminaires de NHTSA pour des candidats aux règlements techniques globaux. Elle a déclaré que NHTSA analyserait les observations et mènerait ses recommandations à bien avant la session de WP.29 du mars 2001.

38.
Le représentant de l'OICA a distribué des copies de la Charte mondiale des carburants, développée par l'industrie, contenant des recommandations concernant la qualité des carburants. Il a dit que d'autres copies de la Charte sont disponibles sur demande, ou sur le site Internet de l'OICA 

( http://www.oica.net ).

c)
Groupe informel des "tâches communes"

Document : (TRANS/WP.29/2000/33), document informel No 5 selon l'annexe 1 au présent rapport

39.
Le représentant du Japon a présenté le document informel No 5 issu de la première session du groupe informel des "tâches communes" qui s'est réuni les 16 et 17 octobre 2000, en tant que sous-groupe du GRSG, sous la présidence de l'expert du Japon (voir par. 80 ci-dessous).

40.
Le groupe informel s'était mis d'accord sur un plan de travail pour l'exécution de ses tâches (cinq sessions échelonnées sur la période de deux ans et demi), ses efforts devant être axés en premier lieu sur les véhicules définis dans la classification CEE/ONU comme appartenant aux catégories M et N. Le document informel No 5 propose plusieurs approches techniques et juridiques possibles pour harmoniser les définitions des catégories de véhicule et les valeurs de masse et de dimensions de celles-ci, à savoir :


a)
Établir une annexe à l'Accord mondial de 1998;


b)
Établir un règlement technique mondial "No 0" dans le Registre de l'Accord mondial de 1998;


c)
Établir une annexe à la Résolution d'ensemble R.E.3;


d)
Établir une nouvelle résolution relative à l'Accord mondial de 1998.

41.
Bien que la discussion ait fait apparaître qu'une décision immédiate n'était pas nécessaire, le président du WP.29 a suggéré que la solution b) du paragraphe 40, plus haut, semble être la plus acceptable.

42.
Le WP.29 a pris note avec satisfaction du travail accompli par le groupe informel à sa première session, et il a exprimé le souhait que ce travail aboutisse à des résultats positifs.

d)
Réunion informelle des Parties contractantes à l'Accord mondial de 1998

43.
Cette réunion s'est tenue le 9 novembre 2000 avec la participation de représentants de la Communauté européenne (CE), du Canada, de la France, de l'Allemagne, du Japon, de la R.P. de Chine, de la République d’Afrique du Sud, de la Fédération de Russie, du Royaume-Uni et des États-Unis d'Amérique.

44.
Les représentants des Parties à l'Accord mondial de 1998 ont examiné les procédures concernant l'administration du Recueil de règlements techniques admissibles et du Registre mondial, ainsi que la mise en oeuvre de l'Accord. Constatant qu'aucune disposition n'a encore été prise pour la répartition des responsabilités sur ces questions entre la Section des traités du Bureau des affaires juridiques des Nations Unies et le secrétariat de la Commission économique pour l'Europe, les Parties à l'Accord ont réaffirmé que l'Accord mondial de 1998 doit être juridiquement administré en parallèle avec l'Accord de 1958. En outre, ils ont réitéré que le Recueil et le Registre mondial ont toujours dû être déposés auprès du Secrétaire général de l’ONU, avec l’Accord 1998 global. Diverses possibilités ont été envisagées pour résoudre ce problème.

45.
La réunion a examiné et approuvé l'ordre du jour suivant pour la première session du Comité exécutif de l'Accord mondial de 1998, qui doit se tenir le jeudi 8 mars 2001 après-midi :


1)
élection du Bureau;


2)
procédures juridiques et administratives relatives à l'Accord;


3)
priorités pour l'élaboration de règlements techniques mondiaux;


4)
organisation des travaux des organes subsidiaires du WP.29 en ce qui concerne l'élaboration de règlements techniques mondiaux.

EXAMEN DES RAPPORTS DES GROUPES DE TRAVAIL SUBSIDIAIRES DU WP.29

a)
Groupe de travail de l'éclairage et de la signalisation lumineuse (GRE) (Quarante-quatrième session, 3-6 avril 2000)

Document : TRANS/WP.29/GRE/44

46.
Le WP.29 a rappelé le rapport oral présenté par le président du GRE à la session précédente (TRANS/WP.29/735, par. 47 à 52) et a approuvé le rapport du GRE.

b)
Groupe de travail des dispositions générales de sécurité (GRSG) (Soixante dix-huitième session, 10-14 avril 2000)

Document : TRANS/WP.29/GRSG/57

47.
Le WP.29 a rappelé la présentation faite par le président du GRSG à la cent vingt et unième session (TRANS/WP.29/735, par. 53 à 61) et a approuvé le rapport du GRSG.

c)
Groupe de travail de la sécurité passive (GRSP) 
(Vingt-septième session, 8-12 mai 2000)

Document : TRANS/WP.29/GRSP/27

48.
Le WP.29 a rappelé la présentation orale des résultats de la session faite par le président du GRSP à la session précédente (TRANS/WP.29/735, par. 62 à 69) et a approuvé le rapport du GRSP.

d)
Groupe de travail de la pollution et de l'énergie (GRPE)


(Quarantième session, 23‑26 mai 2000)

Document : TRANS/WP.29/GRPE/40

49.
Le WP.29 a rappelé le rapport oral présenté par le président du GRPE à la cent vingt et unième session (TRANS/WP.29/735, par. 70 à 79) et a approuvé le rapport du GRPE.

e)
Faits marquants des dernières sessions


i)
Groupe de travail du roulement et du freinage (GRRF) 
(Quarante‑huitième session, 11-13 septembre 2000)

50.
Le président du GRRF a fait rapport au WP.29 sur la poursuite de l'élaboration des Règlements Nos 13 et 13-H. Donnant des informations plus détaillées, il a déclaré que des travaux très utiles ont été accomplis par les groupes informels de l'homologation de type modulaire pour les remorques et du contrôle technique périodique des véhicules et a noté que le GRRF a progressé dans l'examen de ces questions. Il a aussi rappelé que des dispositions concernant les systèmes électroniques complexes pour véhicules ont été adoptées et qu'il a été décidé de les transmettre au WP.29 et à l'AC.1 pour examen à leur session de juin 2001. En ce qui concerne les dispositions concernant le freinage des véhicules électriques et la compatibilité du freinage entre tracteur et remorque, le président a dit que les travaux ont été reportés à la prochaine session du GRRF. Il a prévu aussi que celui-ci examinerait les amendements au Règlement No 13 visant à le mettre en conformité avec l'appendice B2 de l'Accord européen relatif au transport international des marchandises dangereuses par route (ADR).

51.
Le GRRF a aussi poursuivi l'examen de la question du système de régulateur de vitesse adaptatif (RVA). Un point à examiner en liaison avec cette question était l'allumage des feux-stop par le RVA et par d'autres dispositifs automatiques sans intervention du conducteur. Le président du GRRF a demandé au WP.29 de bien vouloir confirmer la répartition du travail entre le GRRF et le GRE, à savoir que le GRE était responsable pour la position, le nombre et les caractéristiques lumineuses des feux-stop, et le GRRF pour les modalités selon lesquelles les feux-stop devaient s'allumer. Le WP.29 a confirmé ce point sans débat.

52.
En ce qui concerne la question de fond de savoir si le système de régulateur de vitesse adaptatif (RVA) devait être soumis à des prescriptions réglementaires, des vues divergentes ont été exprimées. Il a cependant été manifeste que le projet de norme ISO à ce sujet était déjà dépassé. Le GRRF est parvenu à la conclusion que l'adoption de prescriptions réglementaires aurait pour effet d'entraver l'innovation dans ce domaine qui est en évolution rapide.

53.
Pour ce qui est de l'élaboration du projet de règlement concernant la stabilité des véhicules, le président a dit que le groupe informel chargé de cette question a présenté une proposition concrète. Il a noté que certains experts ont, lors du premier examen, manifesté une vive opposition, tant à l'extension du champ d'application du règlement à d'autres véhicules que les véhicules-citernes ADR, qu'à l'introduction d'un essai dynamique ou d'un essai simulé sur ordinateur. Il a fait observer que le GRRF ne serait probablement pas en mesure de transmettre au WP.29 de propositions à ce sujet dans un avenir proche. Le représentant de la Fédération de Russie a montré un intérêt dans le règlement sur la stabilité de véhicules et dans la suite du travail sur son développement.

54.
Le président a informé le WP.29 des progrès réalisés dans l'élaboration des Règlements Nos 79 (Appareil de direction ) et 89 (Limiteurs de vitesse), sur lesquels les groupes informels respectifs ont poursuivi leurs travaux. 

55.
Le président du GRRF a informé le WP.29 que le groupe informel de l'harmonisation mondiale des règlements concernant les pneumatiques avait bien progressé dans ses travaux lors de ses réunions au Japon et aux Pays-Bas, et annoncé que les travaux se poursuivent aussi en ce qui concerne la formulation d'un nouvel essai d'adhérence des pneumatiques. Ces activités ont reçu une impulsion nouvelle du fait d'événements survenus récemment aux États-Unis d'Amérique, où une campagne majeure de rappel de pneumatiques commercialisés a suscité un intérêt compréhensible pour les questions de normalisation relative aux pneumatiques. Le GRRF, à sa quarante-neuvième session, en janvier-février 2001, sera probablement en mesure d'examiner une proposition complète de nouveau règlement technique mondial sur les pneumatiques.

56.
En ce qui concerne les règlements sur les pneumatiques annexés à l'Accord de 1958, le président a annoncé qu'une proposition de projets d'amendements au Règlement No 75 (Pneumatiques pour motocycles) serait transmise au WP.29 et à l'AC.1 pour leur session de mars 2001, et que les travaux se poursuivraient sur l'élaboration des Règlements Nos 30 (Pneumatiques), 54 (Pneumatiques pour véhicules utilitaires), 108 (Pneumatiques rechapés) et 109 (Pneumatiques rechapés pour véhicules utilitaires).

57.
Le président a aussi rappelé la proposition de nouveau projet de règlement concernant les roues, sur laquelle le GRRF poursuit ses travaux et la proposition de nouveau projet de règlement technique mondial sur le freinage des motocycles.

58.
En ce qui concerne l'élection du bureau du GRRF, le président a fait savoir que le GRRF avait accepté la suggestion faite par le WP.29 à sa cent vingt et unième session et accepté de tenir cette élection à sa cinquantième session en septembre 2001.

ii)
Groupe de travail du bruit (GRB)


(Trente-troisième session, 14 et 15 septembre 2000)

59.
Le Président a informé le WP.29 qu'à la suite de l'adoption, le 

7 septembre, par une procédure de codécision, de la position commune de la Communauté européenne sur la Directive 92/23/CE, le GRB a poursuivi son examen de la proposition de projet de règlement concernant l'homologation des pneumatiques en ce qui concerne le bruit de roulement, qui doit être intégralement aligné en ce qui concerne la méthode de mesure, les valeurs limites de bruit et les dates d'application. Il a déclaré que les valeurs limites de bruit continuent d'être examinées par le Parlement européen, et que les perspectives d'achèvement rapide des travaux sont bonnes.

60.
À propos de l'autre point majeur du programme du GRB, le Président a fait savoir que les opérations d'acquisition et d'analyse des données progressent de manière satisfaisante dans les établissements de recherche coopérant à l'étude, et que ceux-ci pourraient proposer au GRB une nouvelle méthode de mesure du bruit des véhicules (Règlement No 51). Il a souligné que cet exercice vise à établir une méthode qui soit représentative des conditions réelles de circulation urbaine, grâce à laquelle la réduction des valeurs limites de bruit permettrait d'obtenir une réduction proportionnelle du bruit réel de circulation.

61.
En ce qui concerne la mesure du bruit du véhicule à l'arrêt effectuée sur des véhicules prélevés dans la circulation ou lors des contrôles techniques périodiques, le Président a informé le WP.29 que le GRB a pu assister à une démonstration du sonomètre norvégien Norsonic 117, spécialement conçu pour ces essais. 

62.
Outre l'examen des deux points principaux précités, le GRB a adopté au cours de sa session des propositions de rectificatifs aux Règlements Nos 51 et 63 et le Président a confirmé que les documents correspondants seraient inscrits à l'ordre du jour du WP.29 et de l'AC.1 pour leur session de mars 2001.

63.
Le GRB a aussi eu la possibilité d'examiner la question des risques pour la santé liés au bruit, sur la base d'une documentation complète présentée par l'expert des États-Unis d'Amérique; le Président du GRB a invité les parties intéressées à visiter le site du Groupe, où l'on peut accéder à ces documents informels.

64.
En conclusion de son rapport, le Président a déclaré que le GRB a lui aussi accepté la suggestion faite par le WP.29 à sa dernière session et a décidé de tenir l'élection de son bureau lors de sa trente-cinquième session en septembre 2001.

iii)
Groupe de travail de l'éclairage et de la signalisation lumineuse (GRE)

(Quarante-cinquième session, 2-6 octobre 2000)

65.
Le Président du GRE a remercié le Gouvernement du Canada et son Département des transports, en particulier, pour avoir organisé la quarante-cinquième session à Ottawa. Il a dit que cette session a été très fructueuse et a permis d'achever l'examen d'un certain nombre de questions et que les documents correspondants seraient inscrits à l'ordre du jour du WP.29 et de l'AC.1 en mars 2001.

66.
À cet égard, il a mentionné en particulier les amendements approuvés pour les Règlements Nos 48 (Installation des dispositifs d'éclairage et de signalisation lumineuse), 37 (Lampes à incandescence) et 45 (Nettoie-projecteurs). En ce qui concerne les modifications qui ont été approuvées par le GRE pour les Règlements Nos 1 et 72 en vue d'autoriser l'utilisation d'une lampe à incandescence de la catégorie H8 pour les projecteurs de motocycle, le Président a déclaré que celles-ci seraient superflues si le WP.29 adoptait le nouveau projet de règlement sur les projecteurs à faisceau asymétrique (TRANS/WP.29/1998/41 et Add. 1). Pour les cyclomoteurs et motocycles, un certain nombre d'amendements concernant les Règlements Nos 50, 53 et 74 ont été approuvés. À propos du Règlement No 69 (Plaques de signalisation arrière pour les véhicules lents), le Président a confirmé que les amendements adoptés rendraient aussi obligatoires pour ce règlement l'essai de rigidité des plaques, conformément aux modifications approuvées pour le Règlement No 70, qui sont inscrites à l'actuel ordre du jour de la session du WP.29.

67.
Faisant rapport sur les questions qui continueraient d'être examinées par le GRE au cours de ses sessions  à venir, le Président a décrit en détail les questions liées au Règlement No 48 et à l'élaboration d'un règlement technique mondial admissible concernant l'installation des dispositifs d'éclairage et de signalisation lumineuse. Il a dit que les travaux à ce sujet ont bien avancé, grâce à l'expert du Canada. Il a cependant confirmé qu'un certain nombre de questions restaient en suspens et que le GRE a convenu de se réunir de manière informelle, sans interprétation, de préférence à Genève, du 10 au 12 janvier 2001, en vue de progresser sur ces points. Le Président a demandé au WP.29 de bien vouloir autoriser cette réunion, tout en réaffirmant que le GRE est prêt à suivre les avis du WP.29, en ce qui concerne les priorités de l'élaboration de règlements techniques mondiaux futurs, toutes les fois que celui-ci aurait à en formuler.

68.
Parlant d'autres domaines où il est prévu que le GRE poursuivrait ses travaux, le Président a mentionné l'élaboration des Règlements Nos 7 (Feux de position, feux-stop et feux d'encombrement), 37 (Lampes à incandescence) et 98 (Projecteurs à lampe à décharge). Il a rappelé également qu'un certain nombre d'amendements avaient été approuvés non seulement à Ottawa, mais aussi aux précédentes sessions du GRE, qui ne concernaient pas moins de dix règlements relatifs à l'éclairage (Nos 3, 4, 6, 7, 23, 38, 50, 77, 87 et 91), mais que le GRE a décidé d'attendre pour transmettre les résultats des travaux sur ces questions au WP.29 et à l'AC.1 que toutes les questions en suspens aient été définitivement réglées. 

69.
En ce qui concerne le Règlement No 65 (Feux pour véhicules spéciaux), le Président a déclaré que les discussions se poursuivaient sur les niveaux d'intensité des nouveaux feux directionnels à éclats proposés, en vue de trouver un juste compromis entre l'amélioration de la visibilité des véhicules spéciaux et l'éblouissement causé, qui ne doit pas mettre en danger les conducteurs de véhicules approchant ou traversant la zone où les véhicules spéciaux sont en action (lieu d'un accident routier par exemple). 

70.
Rappelant les efforts entrepris en vue de l'harmonisation mondiale du faisceau de croisement, le Président a déclaré qu'aucun progrès majeur n'a été accompli dans le cas du faisceau asymétrique, alors que les travaux ont rapidement progressé pour le faisceau symétrique des projecteurs de motocycles et que la proposition établie par l'Association internationale des constructeurs de motocycles (IMMA) semble devoir être bientôt adoptée.

71.
Il a aussi évoqué les progrès qui ont été faits sur la question des divers dispositifs agissant sur le freinage des véhicules qui peuvent commander l'allumage des feux-stop. Il a rappelé qu'actuellement les feux-stop peuvent seulement être allumés lors de l'application des freins par le conducteur, mais qu'il pourrait être nécessaire de revenir sur cette disposition de la Convention sur la circulation routière de Vienne de 1968 pour tenir compte de dispositifs tels que les systèmes de régulateurs de vitesse adaptatifs ou d'autres, y compris les systèmes controversés "d'allumage rapide des feux-stop". Il a dit que la coopération sur cette question s'est poursuivie avec le GRRF.

72.
En ce qui concerne les nouvelles inventions survenues dans le domaine de l'éclairage et de la signalisation lumineuse des véhicules, le Président a informé le WP.29 que des principes directeurs ont été établis par les experts du Groupe de travail "Bruxelles 1952" (GTB), qui évaluent dans une première étape les avantages offerts par les nouveaux dispositifs. Il a confirmé l'intention du GRE de poursuivre ces travaux.

73.
Rappelant l'origine des "systèmes d'éclairage avant adaptatifs", le Président a dit que les premières propositions en vue de l'introduction de certains modèles particuliers ont déjà été examinées et que les travaux devraient se poursuivre.

74.
En conclusion, le Président a annoncé que le GRE a aussi décidé de suivre la suggestion faite par le WP.29 à sa cent vingt et unième session, et d'élire son bureau à sa quarante-septième session, en octobre 2001.

75.
Le WP.29 a examiné et approuvé la demande du GRE en ce qui concerne la tenue d'une réunion informelle en janvier (voir par. 67 ci-dessus). Le secrétariat a confirmé qu'une salle de réunion serait disponible et il a accepté de distribuer un ordre du jour provisoire pour la réunion.

76.
Le représentant de l'Italie a exprimé ses préoccupations à propos des "systèmes d'éclairage avant adaptatifs" qui incluent le braquage des projecteurs. En réponse à cette question, le Président a donné des informations plus détaillées sur ce projet et déclaré qu'avant de prendre une décision le GRE s'assurerait que tout nouveau système d'éclairage a bien pour effet d'améliorer et non pas de diminuer la sécurité de la circulation routière. 

77.
Le Président du WP.29 a soulevé la question du nouvel amendement qui a été approuvé pour le Règlement No 48, qui vise à permettre un remplacement facile des sources lumineuses défectueuses dans les feux lorsque ceux-ci sont montés sur les véhicules, et il a demandé si ces dispositions s'appliquent aussi aux projecteurs à lampe à décharge (Règlement No 98). Au cours de la discussion il est apparu que l'énoncé proposé n'exclue pas les projecteurs à lampe à décharge. Il a été dit cependant que le remplacement des lampes à décharge est une opération exigeant des qualifications et qu'il n'est pas prévu que les véhicules doivent transporter une lampe de rechange dans ce cas. Le WP.29 a invité le GRE à examiner cette question et à la résoudre.

78.
Le représentant du Japon a informé le WP.29 que son Gouvernement a l'intention d'adopter le Règlement No 48 en vue de son application aux seules catégories de véhicules M1 et N1, éventuellement au cours de l'année fiscale 2001 (avril 2001 - mars 2002). Il a déclaré que pour ces catégories de véhicules, la législation nationale a déjà été largement harmonisée. Par contre, pour les véhicules plus lourds il existe des prescriptions nationales plus rigoureuses, incluant la présence d'indicateurs de direction supplémentaires destinés à prévenir les accidents entre véhicules et piétons. Compte tenu des conditions de circulation au Japon il n'est pas possible de renoncer à l'application des prescriptions nationales, ce qui exclue l'acceptation des véhicules lourds homologués conformément au Règlement No 48. Il a confirmé que de nouveaux efforts seraient faits pour harmoniser la législation nationale avec le Règlement No 48 pour les autres catégories de véhicules également, pour autant que cela soit possible. En conclusion le représentant du Japon a dit que cette question avait déjà été évoquée devant le GRE au cours de la session d'Ottawa mais qu'avant de prendre des mesures le Japon a tenu à consulter également le WP.29 à ce sujet.

79.
Le WP.29 a pris note de la déclaration faite par le Japon et a accepté l'intention exprimée par ce pays d'appliquer de manière limitée le Règlement No 48. Le Président du GRE a confirmé que l'harmonisation en ce qui concerne l'installation des dispositifs d'éclairage et de signalisation lumineuse n'est actuellement possible que pour les catégories M1 et N1 de véhicules et que le GRE prévoit de mener des travaux en vue d'étendre le champ de l'harmonisation à d'autres catégories de véhicules.

iv)
Groupe de travail des dispositions générales de sécurité (GRSG)

(Soixante-dix-neuvième session, 16-20 octobre 2000)

80.
Le Président du GRSG a informé le WP.29 des travaux de la première réunion du groupe informel des "tâches communes" qui s'est tenue avant la session du GRSG proprement dit sous la présidence de l'expert du Japon. Il a déclaré que dans une première étape, le groupe informel a décidé de traiter la question des véhicules des catégories M et N, en vue d'harmoniser les définitions des catégories de véhicules ainsi que les masses et dimensions correspondantes, dans l'optique de l'élaboration de futurs règlements techniques mondiaux. Il a aussi dit que les discussions initiales traitent d'ores et déjà de l'issue possible des travaux, qu'il s'agisse d'une nouvelle annexe à l'Accord de 1998, d'un règlement technique mondial "No 0" dans le Registre de l'Accord mondial, ou encore d'une nouvelle recommandation dans la Résolution d'ensemble sur la construction des véhicules (R.E.3), ou enfin d'une nouvelle résolution sur la construction des véhicules relative à l'Accord mondial de 1998. Il a dit que les avantages et inconvénients potentiels de ces solutions ont été évalués par le groupe informel et il a demandé l'avis du WP.29 en ce qui concerne cette question (voir par. 41 ci-dessus).

81.
Pour ce qui est de la session du GRSG proprement dit, le Président a commencé son rapport en rappelant qu'une proposition de projets d'amendements au Règlement No 39 (Appareil indicateur de vitesse) avait été adoptée et qu'elle serait transmise au WP.29 et à l'AC.1 pour examen en mars 2001.

82.
À propos du Règlement No 105 (Véhicules conformes à l'ADR), le Président a déclaré que dans ce cas également, le GRSG avait adopté des projets d'amendements qui devraient être transmis au WP.29 et à l'AC.1 pour examen à leur session de mars 2001, et qui, s'ils sont acceptés, ils mettraient le Règlement en conformité avec l'Appendice B2 de l'Accord européen relatif au transport international des marchandises dangereuses par route (ADR).

83.
En ce qui concerne les vitrages de sécurité (Règlement No 43), le Président a fait savoir que les travaux d'élaboration progressent et incluent l'examen des questions de la transmission de la lumière et de la possibilité d'utiliser pour les essais une variante de fausse-tête.

84.
À propos de l'Accord mondial de 1998, le Président a rappelé qu'un certain nombre de projets de règlements techniques mondiaux admissibles ont été examinés par le GRSG, y compris ceux sur les vitrages de sécurité, l'identification des commandes, témoins et indicateurs, et les systèmes d'essuie-glace et lave-glace et de dégivrage et désembuage du pare-brise. Il a confirmé que le GRSG poursuivrait ses efforts sur ces questions dans l'immédiat, mais qu'il se conformerait aux décisions du WP.29 en ce qui concerne les priorités futures.

85.
À propos des Règlements Nos 36 (Véhicules de transport en commun), 52 (Véhicules de transport en commun de faible capacité) et 107 (Véhicules de transport en commun à deux étages), le Président a déclaré que le GRSG poursuivrait les travaux sur l'élaboration de prescriptions relatives à l'accessibilité des véhicules pour les personnes handicapées. En ce qui concerne les travaux relatifs à une catégorie spéciale de véhicules de transport en commun, à savoir les trolleybus, le Président a fait savoir que l'élaboration de prescriptions à ce sujet, destinées à être incorporées au Règlement No 36, a bien progressé. Pour ce qui est du Règlement No 107, le Président a informé le WP.29 que le GRSG a confirmé sa position sur la question de la manoeuvrabilité du véhicule, telle qu'elle est exprimée dans la proposition originale qui a été transmise au WP.29 (TRANS/WP.29/2000/23), alors que des dispositions divergentes figurent dans le complément 2 à la série 03 d'amendements au Règlement No 36, et il a émis le voeu que cette question soit tranchée dans un sens positif par le WP.29 à sa session de mars 2001.

86.
À propos du Règlement No 66 (Résistance de la superstructure), le Président a noté avec satisfaction les progrès accomplis par le groupe informel, qui a repris ses travaux sous la présidence de l'expert de la Hongrie. Il a aussi informé le WP.29 qu'outre les améliorations en matière de résistance de la structure, le GRSG considère nécessaire d'améliorer la sécurité des véhicules de transport en commun par l'adoption de méthodes et de matériaux de construction offrant une meilleure résistance au feu, et qu'à cette fin il poursuit l'élaboration d'un nouveau projet de règlement sur la résistance au feu.

87.
Parlant du projet de nouveau règlement concernant la protection des véhicules des catégories M1 et N1 contre une utilisation non autorisée (TRANS/WP.29/2000/3 et Add.1), le Président a fait savoir au WP.29 que d'autres projets d'amendements ont été adoptés et qu'ils seraient transmis pour examen au WP.29 et à l'AC.1 en mars 2001, en même temps qu'une proposition tendant à modifier en conséquence le Règlement No 97 (Systèmes d'alarme pour véhicules).

88.
Enumérant d'autres points actuellement examinés par le GRSG, le Président a annoncé que les travaux se poursuivraient sur l'élaboration du Règlement No 34 (Prévention des risques d'incendie), le projet de règlement concernant l'identification des commandes, témoins et indicateurs, et le projet de nouveau règlement sur le champ de vision du conducteur. Il a aussi mentionné la démonstration sur le champ de vision des rétroviseurs qui a été faite au cours de la session du GRSG en vue d'aider à l'élaboration du Règlement No 46.

89.
Le Président a confirmé au WP.29 qu'il serait encore en mesure de présider la quatre-vingtième session du GRSG en avril 2001 et fait savoir que le GRSG a décidé d'élire à cette session son successeur, qui entrerait en fonction à partir de la deuxième session de l'année et pendant l'année 2002.

EXAMEN DE PROJETS D'AMENDEMENT À DES REGLEMENTS EXISTANTS

1)
Règlement No 3 (Dispositifs catadioptriques)

Document : TRANS/WP.29/2000/45

90.
Le WP.29 a pris note du rectificatif et a recommandé son adoption par l'AC.1.

2)
Règlement No 14 (Ancrages de ceintures de sécurité)

Document : TRANS/WP.29/1999/38

91.
Le WP.29 a pris note de la proposition et a recommandé son adoption par l'AC.1, avec l'amendement ci-après, proposé par la Communauté européenne :

Paragraphe 5.4.2.5, insérer comme suit un nouvel appel de note 3/ et une nouvelle note 3 rédigée comme suit :

"... ne doit pas être inférieure à 240 mm 3/. Le plan longitudinal médian ... à au moins 120 mm de ces points.

___________

3/
Cette prescription ne s'applique qu'aux places assises d'une banquette arrière."

3)
Règlement No 16 (Ceintures de sécurité)

Document : TRANS/WP.29/2000/54

92.
Le WP.29 a examiné la proposition et a recommandé son adoption par l'AC.1.

4)
Règlement No 20 (Projecteurs (H4))

Document : TRANS/WP.29/2000/46

93.
S'agissant de l'adoption à la session en cours du nouveau projet de règlement sur les projecteurs à faisceaux asymétriques et de la série 03 d'amendements au Règlement No 20 (points 8.1 et 7.3 de l'ordre du jour), le Président du GRE a indiqué que la proposition était superflue. En conséquence, WP.29 l’a retirée de l’examen.

5)
Règlement No 22 (Casques de protection)

Document : TRANS/WP.29/2000/55

94.
Le WP.29 a pris note du rectificatif et a recommandé son adoption par l'AC.1.

6)
Règlement No 36 (Véhicules de transport en commun)

Documents : TRANS/WP.29/2000/50; document informel No 7 de l'annexe 1 au présent rapport.

95.
L'examen de ce point a été reporté (voir par. 4 ci-dessus). Le WP.29 a examiné le document informel No 7 et a considéré que tout gouvernement avait toute latitude pour délimiter le champ d'application d'un règlement de la CEE dans le cadre de sa législation nationale. Dans le cas du Règlement No 36, la Fédération de Russie était invitée à examiner à l'échelle nationale la question de savoir si l'expression "transport en commun" justifiait la non-application des prescriptions de sécurité énoncées dans ce texte à certains véhicules de transport de voyageurs. Le représentant de la Fédération de Russie a demandé aux délégations de partager l’expérience au sujet de l’application des règlements No 36 et 52 dans leurs pays.

7)
Règlement No 37 (Lampes à incandescence)

Document : TRANS/WP.29/2000/47

96.
Le Président du GRE a expliqué au WP.29 que la proposition vise à inclure dans le Règlement de nouvelles lampes à incandescence des catégories H13 et H13A destinées à de nouveaux types de projecteurs. Le WP.29 a recommandé l'adoption de la proposition par l'AC.1 avec les corrections ci-après :

Paragraphe 3.8, dans l'amendement proposé, il sera fait référence au paragraphe 3.9.

Feuille H13/4, dans le tableau, modifier comme suit le texte relatif au "Culot P26.4t" en supprimant aussi la note 15 et en renumérotant 15 l'appel de note 16 et la note 16 elle-même :


"...


Culot P26.4t suivant Publication CEI 61 (feuille 7004-128-1)


CARACTÉRISTIQUES ÉLECTRIQUES ET PHOTOMÉTRIQUES 15/


...





15/   Les valeurs citées dans ... au faisceau-route."

8)
Règlement No 43 (Vitrages de sécurité)

Document :
 TRANS/WP.29/2000/51

97.
Le Président du GRSG a expliqué que la proposition visait à adapter le Règlement en fonction du développement de la technologie. Le WP.29 a recommandé son adoption par l'AC.1 avec la correction ci-après :

Paragraphe 2.22, (anglais seulement).

9)
Règlement No 44 (Dispositifs de retenue pour enfants)

Document : TRANS/WP.29/2000/56

98.
Le WP.29 a pris note du rectificatif et a recommandé son adoption par l'AC.1.

99.
L'expert de Consumers International a informé le WP.29 que son organisation a eu connaissance de deux exemples de dispositifs de retenue pour enfants faisant face vers l'arrière sur lesquels figurent des labels d'homologation délivrés par l'Allemagne et la France mais pas les étiquettes de mise en garde requises par le complément 2 à la série 03 d'amendements au Règlement No 44. Il a rappelé que ces étiquettes visent à alerter les usagers sur les risques mortels que les coussins gonflables de protection contre une collision frontale font courir aux enfants placés dans des dispositifs de retenue faisant face vers l'arrière. Les dispositifs en question ont été fabriqués après le 18 novembre 1999, date à laquelle le Complément est entré en vigueur. L'expert a aussi rappelé qu'à la cent vingtième session du WP.29 il avait déjà appelé l'attention sur les problèmes de l'application non uniforme de l'homologation type dans ce domaine (TRANS/WP.29/703, par. 26). Il a demandé au WP.29 d'étudier attentivement les meilleurs moyens d'assurer des contrôles efficaces de la qualité dans le cadre du système d'homologation type.

10)
Règlement No 45 (Nettoie-projecteurs)

Document : TRANS/WP.29/2000/48

100.
Le WP.29 a pris note du rectificatif et a recommandé son adoption par l'AC.1.

11)
Règlement No 49 (Émissions des moteurs diesel (à allumage par compression), moteurs à gaz naturel et moteurs à gaz de pétrole liquéfié (à allumage commandé))

Document : TRANS/WP.29/2000/58

101.
Le Président du WP.29 a indiqué que la proposition devrait conduire à aligner le Règlement avec les dispositions EURO 3 (2000) et EURO 4 (2005/2008) dans la Communauté européenne (Directive 1999/96/CE). Le WP.29 a décidé de recommander l'adoption de la proposition par l'AC.1.

102.
Le représentant de la Fédération de Russie a indiqué que le texte de la norme ISO 16 183 est presque prêt et a suggéré que cette norme soit examinée comme méthode de remplacement pour la mesure des émissions en mode transitoire. Le WP.29 a décidé en principe d'examiner la question après l'achèvement de la norme.

12)
Règlement No 52 (Véhicules de transport en commun de faible capacité)

Documents :
TRANS/WP.29/2000/52, documents informels Nos 3 et 7 de l'annexe 1 au présent rapport.

103.
L'examen de ce point a été reporté (voir par. 4). Le WP.29 a noté que dans le document informel No 3 une correction était proposée pour remédier à un oubli dans le Règlement. Il a cependant décidé que cette correction devrait être combinée avec d'autres amendements et a prié le GRSG d'examiner la question à sa session suivante en avril 2001 en même temps que tous autres amendements supplémentaires éventuels au document TRANS/WP.29/2000/52. Le document informel No 7 a été examiné dans le contexte du Règlement No 36 (voir par. 95 ci-dessus).

13)
Règlement No 53 (Installation des dispositifs d'éclairage et de signalisation lumineuse sur les véhicules de la catégorie L3)

Document : TRANS/WP.29/2000/43

104.
Le WP.29 a pris note du rectificatif et a recommandé son adoption par l'AC.1.

14)
Règlement No 67 (Équipements spéciaux pour GPL) 

Document : TRANS/WP.29/2000/59

105.
Le Président du GRPE a indiqué que les modifications proposées étaient nécessaires pour corriger des dispositions mentionnant le dispositif de surpression visant à éviter l'explosion des réservoirs GPL en cas d'incendie. Il a dit que les réservoirs doivent être soumis complets, avec une pompe à carburant si elle est installée à l'intérieur, à l'épreuve du brasier, et a proposé un amendement correspondant au document. Un autre amendement, concernant l'épaisseur de la paroi du réservoir de base, a été proposé par l'expert de l'Italie.

106.
Le WP.29 a examiné le document proposé et recommandé son adoption par l'AC.1 avec les deux amendements :

Annexe 10, paragraphe 2.6.1, supprimer l'appel de note 1/ et la note 1/ elle-même; renuméroter 1/ l'appel de note 2/ et la note 2/ elle-même; en outre, modifier comme suit l'alinéa d) :


"d)
épaisseur de paroi identique ou supérieure,"

107.
Après la suppression de la note 1/, le WP.29 a décidé que toutes les homologations déjà accordées avec application de ladite note, c'est-à-dire avec l'essai du réservoir GPL sans que la pompe à carburant ne soit installée à l'intérieur, devraient rester valides.

15)
Règlement No 70 (Plaques de signalisation arrière pour les véhicules lourds et longs)

Document : 
TRANS/WP.29/2000/49

108.
Le WP.29 a pris note de la proposition à ce sujet et a recommandé son adoption par l'AC.1. Il a été noté qu'elle rendrait obligatoire l'essai de rigidité pour les plaques.

16)
Règlement No 83 (Émissions des véhicules des catégories M1 et N1)

Document :
TRANS/WP.29/2000/60, document informel No 8 selon l'annexe au présent rapport.

109.
Lors de la discussion du document informel No 8, il a été précisé que le rectificatif proposé alignait le texte sur la directive 96/44/CE de la Commission européenne et, en conséquence, le document informel a été retiré. Après cette explication, le WP.29 a recommandé l'adoption par l'AC.1 du rectificatif proposé.

17)
Règlement No 83 (Émissions des véhicules des catégories M1 et N1)

Document :
TRANS/WP.29/2000/61

110.
Le Président du GRPE a informé le WP.29 que cette proposition introduirait dans le Règlement des dispositions concernant les systèmes d'auto-diagnostic. Le représentant du Japon  a attiré l'attention sur deux erreurs du texte et a proposé leur correction (voir ci-dessous). Le WP.29 a recommandé l'adoption par l'AC.1 de la proposition corrigée.

Annexe 11,

Paragraphe 3.6.1, note 2/, lire : (sans objet en français) 

Paragraphe 4.2., lire :

"... effectué des efforts convaincants pour se conformer au présent Règlement."

18)
Règlement No 95 (Protection contre un choc latéral)

Document :
TRANS/WP.29/2000/57

111.
Le WP.29 a pris note du rectificatif, qui s'applique au texte français seulement, et il a recommandé à l'AC.1 son adoption.

19)
Règlement No 96 (Émissions des tracteurs agricoles et forestiers)

Document : 
TRANS/WP.29/2000/62

112.
Le WP.29 a pris note de cette proposition et a recommandé son adoption par l'AC.1 avec les modifications suivantes : 

Paragraphes 11.2, 11.5 et 11.9, lire « A compter de la date d’entrée en vigueur ... »

Paragraphes 11.3, 11.6 et 11.9, utilisez la date du 1er janvier 2002 et effacez le texte qui n’est pas applicable.

Paragraphes 11.4 et 11.7, utilisez la date du 1er janvier 2003 et effacez le texte qui n’est pas applicable.

Paragraphe 11.8, utilisez la date du 1 janvier 2004 et effacez le texte qui n’est pas applicable.

20)
Règlement No 97 (Systèmes d'alarme de véhicules)

Document : 
TRANS/WP.29/2000/53

113.
Le WP.29 a pris note de la proposition et a recommandé son adoption par l'AC.1.

21)
Règlement No 101 (Émissions de CO2 et consommation de carburant des véhicules des catégories M1 et N1)

Document :
TRANS/WP.29/2000/63

114.
Le WP.29 a pris note de la proposition et recommandé son adoption par l'AC.1.

22)
Règlement No [110] (Organes spéciaux pour systèmes à GNC)

Documents :
TRANS/WP.29/2000/64, document informel No 9 selon l'annexe 1 au présent rapport

115.
Le WP.29 a pris note de la proposition et a recommandé son adoption par l'AC.1 avec les modifications suivantes :

Paragraphes 17.5.1.1 et 17.5.4.1, au lieu de "vanne automatique", lire "vanne automatique de la bouteille" (deux fois).

116.
Lors de l'examen du document informel No 9, le WP.29 a jugé justifiée en principe la demande tendant à distinguer par marquage les organes éprouvés à - 20 °C et ceux éprouvés à - 40 °C. Il a décidé de transmettre le document informel No 9 au GRPE pour examen à sa quarante et unième session en 

janvier 2001.

EXAMEN DE PROJETS D'AMENDEMENTS À DES REGLEMENTS EXISTANTS, RESULTANT DE LA PRÉSENTATION DE NOUVEAUX PROJETS DE REGLEMENTS (points 8.1, 8.2 et 8.3 de l'ordre du jour)

1)
Règlement No 1 (Projecteurs (R2 et HS1))

Document :
TRANS/WP.29/1998/43

117.
Le WP.29 a recommandé l'adoption par l'AC.1 de la proposition, avec les modifications suivantes :

Dans tout le texte, au lieu de "dispositifs (éléments et unités techniques séparées)", ou "élément ou unité technique séparée", lire "projecteurs" ou "projecteur", selon le cas.

2)
Règlement No 8 (Projecteurs (H1, H2, H3, HB3, HB4, H7, H8, H9, HIR1, HIR2, H11))

Document :
TRANS/WP.29/1998/44

118.
Le WP.29 a recommandé l'adoption de la proposition par l'AC.1 avec la modification indiquée au paragraphe 117 ci-dessus.

3)
Règlement No 20 (Projecteurs (H4))

Document : 
TRANS/WP.29/1998/45

119.
Le WP.29 a recommandé l'adoption de la proposition par l'AC.1 avec la modification indiquée au paragraphe 117 ci-dessus.

4)
Règlement No 53 (Installation des dispositifs d'éclairage et de signalisation lumineuse sur les véhicules de la catégorie L3)

Document : 
TRANS/WP.29/1999/2

120.
Le WP.29 a pris note de la proposition et a recommandé son adoption par l'AC.1.

5)
Règlement No 56 (Projecteurs pour cyclomoteurs)

Document : 
TRANS/WP.29/1998/47

121.
Le WP.29 a recommandé l'adoption de la proposition par l'AC.1 avec la modification indiquée au paragraphe 117 ci-dessus.

6)
Règlement No 57 (Projecteurs pour motocycles)

Document : 
TRANS/WP.29/1998/48

122.
Le WP.29 a recommandé l'adoption de la proposition par l'AC.1 avec la modification indiquée au paragraphe 117 ci-dessus.

7)
Règlement No 72 (Projecteurs (HS1))

Document : 
TRANS/WP.29/1998/46

123.
Le WP.29 a recommandé l'adoption de la proposition par l'AC.1 avec la modification indiquée au paragraphe 117 ci-dessus.

8)
Règlement No 74 (Installation des dispositifs d'éclairage et de signalisation lumineuse sur les cyclomoteurs)

Document : 
TRANS/WP.29/1999/3

124.
Le WP.29 a pris note de la proposition et a recommandé son adoption par l'AC.1.

9)
Règlement No 76 (Projecteurs pour cyclomoteurs)

Document : 
TRANS/WP.29/1998/49

125.
Le WP.29 a recommandé l'adoption de la proposition par l'AC.1 avec la modification indiquée au paragraphe 117 ci-dessus.

10)
Règlement No 82 (Projecteurs (HS2))

Document : 
TRANS/WP.29/1998/50

126.
Le WP.29 a recommandé l'adoption de la proposition par l'AC.1 avec la modification indiquée au paragraphe 117 ci-dessus.

11)
Règlement No 18 (Protection contre une utilisation non autorisée)

Documents : TRANS/WP.29/2000/18, TRANS/WP.29/2000/18/Add.1

127.
L'examen de ce point a été reporté comme suite à la décision prise d'adopter ces modifications seulement en liaison avec le nouveau projet de règlement concernant la protection des véhicules à moteur contre une utilisation non autorisée (TRANS/WP.29/735, par. 10 a)).

EXAMEN DE NOUVEAUX PROJETS DE RÈGLEMENT
1)
Prescriptions uniformes relatives à l'homologation des projecteurs pour véhicules automobiles émettant un faisceau de croisement asymétrique et/ou un faisceau de route et équipés de lampes à incandescence

Documents : TRANS/WP.29/1998/41, TRANS/WP.29/1998/41/Add.1

128.
Prenant note des renseignements communiqués au sujet de l'examen de la proposition par le Parlement européen et le Conseil en vue d'en saisir la Communauté européenne, ainsi que de ceux communiqués par le secrétariat qui a annoncé que certaines corrections de forme avaient été communiquées pour la version française et aussi, dans quelques cas, pour la version anglaise du texte, le WP.29 a recommandé à l'AC.1 d'adopter le seul document TRANS/WP.29/1998/41.

129.
Le secrétariat a été prié d'établir une version récapitulative du document TRANS/WP.29/1998/41/Add.1, incorporant tous les rectificatifs supplémentaires existants, et de la transmettre au GRE, pour examen à sa quarante-sixième session. Ce document pourrait ensuite être examiné par le WP.29 et l'AC.1 si possible à leur session de juin 2001, en tant que rectificatif au projet de règlement, applicable ab initio,.

2)
Prescriptions uniformes relatives à l'homologation des projecteurs pour véhicules automobiles émettant un faisceau de croisement symétrique et/ou un faisceau de route et équipés de lampes à incandescence

Documents : TRANS/WP.29/1998/42, TRANS/WP.29/1998/42/Add.1

130.
Suivant la même procédure que pour le projet de règlement concernant les projecteurs émettant un faisceau asymétrique (par. 128 et 129 ci-dessus), le WP.29 a recommandé à l'AC.1 d'adopter le seul document TRANS/WP.29/1998/42 et prié le secrétariat et le GRE de veiller à ce que tous les rectificatifs, y compris ceux contenus dans le document TRANS/WP.29/1998/42/Add.1, soient dûment examinés par le WP.29 et l'AC.1, si possible lors de leur session de juin 2001.

3)
Prescriptions techniques uniformes relatives à la protection des véhicules automobiles contre une utilisation non autorisée

Documents : TRANS/WP.29/2000/3, TRANS/WP.29/2000/3/Add.1

131.
L'examen de ce point a été reporté (voir par. 4, plus haut).

4)
Prescriptions uniformes relatives à l'homologation : i) des composants spécifiques des véhicules automobiles utilisant du GNC dans leur système de propulsion; ii) des véhicules en ce qui concerne l'installation de composants spécifiques d'un type homologué pour l'utilisation du GNC dans leur système de propulsion

Document : TRANS/WP.29/2000/42

132.
L'examen de ce point a été reporté (voir par. 4, plus haut).

5)
Prescriptions uniformes relatives à l'homologation : i) d'un module de coussin gonflable pour système de coussin(s) gonflable(s) de deuxième monte; ii) d'un volant de direction de deuxième monte muni d'un module de coussin gonflable d'un type homologué; iii) d'un système de coussin(s) gonflable(s) de deuxième monte autre qu'un système monté sur un volant de direction

Documents : TRANS/WP.29/1999/40, TRANS/WP.29/1999/40/Add.1

133.
L'examen de ce point a été reporté (voir par. 4, plus haut).

ACCORD DE 1958 

État de l'Accord et des Règlements y annexés, y compris le dernier rapport de situation

Document : TRANS/WP.29/343/Rev.8/Amend.2

134.
Le secrétariat a présenté un amendement au document sur l'état de l'Accord et des Règlements annexés (TRANS/WP.29/343/Rev.8/Amend.2), faisant le point de manière détaillée sur la situation au 31 octobre 2000.

ACCORD DE 1997 SUR LES CONTRÔLES TECHNIQUES PÉRIODIQUES
a)
État de l'Accord

Document : (ECE/RCTE/CONF./4)

135.
Il a été rappelé que le représentant de la Hongrie avait annoncé le dépôt futur par son pays de l'instrument de ratification de l'Accord (voir par. 2 ci‑dessus). La représentante de la Pologne a informé le WP.29 que les démarches internes avaient été entamées dans son pays en vue de l'adhésion à l'Accord.

b)
Projet de règlement No 1 (à annexer à l'Accord)
Documents : (ECE/RCTE/CONF./5/FINAL, TRANS/WP.1/1998/5, TRANS/WP.29/1999/18, TRANS/WP.29/1999/19)

136.
Prenant note des informations mentionnées plus haut et rappelant la décision d'examiner les questions relatives à l'Accord à la session de mars 2001 (TRANS/WP.29/735, par. 106), le WP.29 a décidé en principe que pendant la session le Comité d'administration pourrait se réunir pour examiner aussi le projet de règlement No 1 à annexer à l'Accord.

QUESTIONS DIVERSES
a)
Projet de publication : "Forum mondial de l'harmonisation des règlements concernant les véhicules (WP.29) - Comment il fonctionne - Comment y adhérer"
Document : TRANS/WP.29/2000/65

137.
Le projet de publication a été présenté par le Président de l'AC.2, qui a décrit l'évolution du projet et sa fonction, qui est de fournir des informations aux futurs participants. Il a noté que la première édition parue en 1994 s'est révélée très utile et il a invité le WP.29 à adopter le document TRANS/WP.29/2000/65, afin de permettre une prompte publication. Il a confirmé que des modifications ou corrections mineures sont encore possibles, mais il a recommandé de faire appel au secrétariat pour cette tâche. 

138.
Au cours de la discussion, un certain nombre d'erreurs rédactionnelles ont été signalées au secrétariat; les corrections respectives sont reproduites à l'annexe 2 au présent rapport. En outre, le WP.29 a accepté la proposition du Président du GTB d'inclure des informations concernant la disponibilité des documents techniques relatifs aux Accords de 1958, de 1997 et de 1998, et la proposition du représentant de l'Italie de rendre hommage à la contribution de M. G. Pocci, Président honoraire du WP.29; les textes correspondant à ces deux propositions sont aussi présentés dans l'annexe 2 au présent rapport. Le WP.29 a examiné et adopté le texte modifié, étant entendu que le secrétariat recevra éventuellement d'autres propositions de modification, pour les annexes du projet de publication, en particulier des États-Unis d'Amérique et de la Communauté européenne. 

b)
Normes concernant les véhicules et recherche technique au Royaume-Uni

Document : document informel No 4 selon l'annexe 1 au présent rapport

139.
Le représentant du Royaume-Uni a présenté la publication annuelle de la division des normes automobiles et de la recherche technique du Department of the Environment, Transport and the Regions. Il a invité les délégations à examiner ce document et à étudier les possibilités de recherche en coopération. Un seul exemplaire a été distribué par délégation, mais le document complet peut être consulté sur le site Web du WP.29 en tant que document informel No 4.

c)
Projet de second examen triennal du fonctionnement et de la mise en oeuvre de l'Accord sur les obstacles techniques au commerce
140.
Le représentant des États-Unis d'Amérique a distribué (à raison d'un exemplaire par délégation) le projet qui avait été établi par le Comité des obstacles techniques au commerce de l'Organisation mondiale du commerce, lors d'une réunion dont les dates coïncidaient avec la session du WP.29. Il a invité les délégations à examiner ce document et à tirer le meilleur parti possible de l'échange d'expérience dans le cadre de l'Accord. 

d)
Information par la délégation de la Hongrie

141.
Le représentant de la Hongrie a informé le WP.29 que le Ministère des transports de son pays avait achevé la procédure d'alignement des dispositions législatives nationales pour les véhicules routiers sur celles de la Communauté européenne.

e)
Hommage à M. I. Charlton
142.
M. I. Charlton, qui a représenté la République sud-africaine au WP.29 pendant plus de dix ans a annoncé son intention de prendre une retraite anticipée; il a remercié les membres du Groupe pour l'esprit de coopération et d'amitié qu'ils ont manifesté à son égard au cours de ces années. Tous les délégués lui ont exprimé leurs meilleurs voeux de retraite longue et heureuse et rendu hommage aux fruits de ses efforts, à savoir la coopération établie avec son pays et la signature par celui-ci de l'Accord mondial de 1998, ainsi que l'adhésion prévue de celui-ci à l'Accord de 1958.

ADOPTION DU RAPPORT
143.
Le WP.29 a adopté le rapport de sa cent vingt-deuxième session, avec ses annexes.

B.  SEIZIÈME SESSION DU COMITÉ D'ADMINISTRATION AC.1

CRÉATION DE L'AC.1

144.
Sur les 36 Parties contractantes à l'Accord, 32 étaient représentées pour constituer la seizième session de l'AC.1, présidée par M. V. Koutenev, Président du WP.29.

PROJETS D'AMENDEMENT À DES RÈGLEMENTS EXISTANTS - VOTE DE L'AC.1
1)
Règlement No 3 (Dispositifs catadioptriques)

145.
Parties appliquant le Règlement : 32,
présents et votants : 29.  Adoption du document TRANS/WP.29/2000/45 à l'unanimité, le représentant de la CE votant au nom des États membres. Document à transmettre au Secrétaire général de l'ONU par le secrétariat, pour communication aux Parties contractantes au Règlement et examen en tant que rectificatif 1 au complément 5 à la série 02 d'amendements au Règlement No 3, applicable ab initio.

2)
Règlement No 14 (Ancrages de ceintures de sécurité)

146.
Parties appliquant le Règlement : 30,
présents et votants : 27. Adoption à l'unanimité du document TRANS/WP.29/1999/38, tel que modifié par le WP.29 (voir par. 91, plus haut), le représentant de la CE votant au nom des États membres. Document à transmettre au Secrétaire général de l'ONU par le secrétariat, pour communication aux Parties contractantes au Règlement et examen en tant que projet de complément 1 à la série 05 d'amendements au Règlement No 14 (art. 12 de l'Accord).

3)
Règlement No 16 (Ceintures de sécurité)

147.
Parties appliquant le Règlement : 31,
présents et votants : 28.  Adoption à l'unanimité du document TRANS/WP.29/2000/54, le représentant de la CE votant au nom des États membres. Document à transmettre au Secrétaire général de l'ONU par le secrétariat, pour communication aux Parties contractantes au Règlement et examen en tant que projet de complément 11 à la série 04 d'amendements au Règlement No 16 (art. 12 de l'Accord).

4)
Règlement No 20 (Projecteurs (H4))

148.
Point retiré (voir par. 93, plus haut).

5)
Règlement No 22 (Casques de protection)

149.
Parties appliquant le Règlement : 30,
présents et votants : 28.   Adoption du document TRANS/WP.29/2000/55 à l'unanimité, le représentant de la CE votant au nom des États membres. Document à transmettre au Secrétaire général de l'ONU par le secrétariat, pour communication aux Parties contractantes au Règlement et examen en tant que rectificatif 2 à la série 05 d'amendements au Règlement No 22, applicable ab initio.

6)
Règlement No 36 (Véhicules de transport en commun)

150.
L'examen de ce point a été reporté (voir par. 95, plus haut).

7)
Règlement No 37 (Lampes à incandescence)

151.
Parties appliquant le Règlement : 31,
présents et votants : 28.  Adoption à l'unanimité du document TRANS/WP.29/2000/47, tel que corrigé par le WP.29 (voir par. 96, plus haut), le représentant de la CE votant au nom des États membres. Document à transmettre au Secrétaire général de l'ONU par le secrétariat, pour communication aux Parties contractantes au Règlement et examen en tant que projet de complément 20 à la série 03 d'amendements au Règlement No 37 (art. 12 de l'Accord).

8)
Règlement No 43 (Vitrage de sécurité)

152.
Parties appliquant le Règlement : 31,
présents et votants : 28.  Adoption à l'unanimité du document TRANS/WP.29/2000/51, tel que corrigé par le WP.29 (voir par. 97, plus haut), le représentant de la CE votant au nom des États membres. Document à transmettre au Secrétaire général de l'ONU par le secrétariat, pour communication aux Parties contractantes au Règlement et examen en tant que projet de complément 6 au Règlement No 43 (art. 12 de l'Accord).

9)
Règlement No 44 (Dispositifs de retenue pour enfants)

153.
Parties appliquant le Règlement : 25,
présents et votants : 24.  Adoption du document TRANS/WP.29/2000/56 à l'unanimité, le représentant de la CE votant au nom des États membres. Document à transmettre au Secrétaire général de l'ONU par le secrétariat, pour communication aux Parties contractantes au Règlement et examen en tant que rectificatif 4 à la série 03 d'amendements au Règlement No 44, applicable ab initio.

10)
Règlement No 45 (Nettoie-projecteurs)

154.
Parties appliquant le Règlement : 24,
présents et votants : 23.  Adoption du document TRANS/WP.29/2000/48 à l'unanimité, le représentant de la CE votant au nom des États membres. Document à transmettre au Secrétaire général de l'ONU par le secrétariat, pour communication aux Parties contractantes au Règlement et examen en tant que rectificatif 1 au complément 4 à la série 01 d'amendements au Règlement No 45, applicable ab initio.

11)
Règlement No 49 (Emissions des moteurs diesel, moteurs à gaz naturel et moteurs à gaz de pétrole liquéfié)

155.
Parties appliquant le Règlement : 31,
présents et votants : 28.  Adoption du document TRANS/WP.29/2000/58 à l'unanimité, le représentant de la CE votant au nom des États membres. Document à transmettre au Secrétaire général de l'ONU par le secrétariat, pour communication aux Parties contractantes au Règlement et examen en tant que projet de série 03 d'amendements au Règlement No 49 (art. 12 de l'Accord).

12)
Règlement No 52 (Véhicules de transport en commun de faible capacité)

156.
Examen reporté (voir par. 103, plus haut).

13)
Règlement No 53 (Installation des dispositifs d'éclairage et de signalisation lumineuse sur les véhicules de la catégorie L3)

157.
Parties appliquant le Règlement : 29,
présents et votants : 26. Adoption du document TRANS/WP.29/2000/43 à l'unanimité, le représentant de la CE votant au nom des États membres. Document à transmettre par le secrétariat au Secrétaire général de l'ONU, pour communication aux Parties contractantes au Règlement et examen en tant que rectificatif 1 au complément 1 à la série 01 d'amendements au Règlement No 53, applicable ab initio.

14)
Règlement No 67 (Equipements spéciaux pour GPL)

158.
Parties appliquant le Règlement : 17,
présents et votants : 14.  Adoption à l'unanimité du document TRANS/WP.29/2000/59, tel que corrigé par le WP.29 (voir par. 106, plus haut). Document à transmettre par le secrétariat au Secrétaire général de l'ONU, pour communication aux Parties contractantes au Règlement et pour examen en tant que rectificatif 1 à la série 01 d'amendements au Règlement No 67, applicable ab initio.

15)
Règlement No 70 (Plaques d'identification arrière pour véhicules lourds et larges)

159.
Parties appliquant le Règlement : 30,
présents et votants : 28.  Adoption du document TRANS/WP.29/2000/49 à l'unanimité, le représentant de la CE votant au nom des États membres. Document à transmettre au Secrétaire général de l'ONU par le secrétariat, pour communication aux Parties contractantes au Règlement et examen en tant que projet de complément 3 à la série 01 d'amendements au Règlement No 70 (art. 12 de l'Accord).

16)
Règlement No 83 (Emissions des véhicules des catégories M1 et N1)

160.
Parties appliquant le Règlement : 30,
présents et votants : 27.  Adoption du document TRANS/WP.29/2000/60 à l'unanimité, le représentant de la CE votant au nom des États membres. Document à transmettre au Secrétaire général de l'ONU par le secrétariat, pour communication aux Parties contractantes au Règlement et examen en tant que rectificatif 2 au complément 1 à la série 03 d'amendements au Règlement No 83, applicable ab initio.

17)
Règlement No 83 (Émissions des véhicules des catégories M1 et N1)

161.
Parties appliquant le Règlement : 30,
présents et votants : 27.  Adoption à l'unanimité du document TRANS/WP.29/2000/61, tel que corrigé par le WP.29 (voir par. 110, plus haut), le représentant de la CE votant au nom des États membres. Document à transmettre au Secrétaire général de l'ONU par le secrétariat, pour communication aux Parties contractantes à l'Accord et examen en tant que projet de complément 1 à la série 05 d'amendements au Règlement No 83 (art. 12 de l'Accord).

18)
Règlement No 95 (Protection en cas de collision latérale)

162.
Parties appliquant le Règlement : 16,
présents et votants : 14.  Adoption du document TRANS/WP.29/2000/57 à l'unanimité. Document à transmettre au Secrétaire général de l'ONU par le secrétariat, pour communication aux Parties contractantes à l'Accord et examen en tant que rectificatif 1 à la série 01 d'amendements au Règlement No 95 (français seulement), applicable ab initio.

19)
Règlement No 96 (Émissions des tracteurs agricoles et forestiers)

163.
Parties appliquant le Règlement : 22,
présents et votants : 21.  Adoption à l'unanimité du document TRANS/WP.29/2000/62, tel que modifié par le WP.29 (voir par. 112, plus haut), le représentant de la CE votant au nom des États membres. Document à transmettre au Secrétaire général de l'ONU par le secrétariat, pour communication aux Parties contractantes à l'Accord et examen en tant que projet de série 01 d'amendements au Règlement No 96 (art. 12 de l'Accord).

20)
Règlement No 97 (Systèmes d'alarme pour véhicules)

164.
Parties appliquant le Règlement : 24,
Présents et votants : 23.  Adoption du document TRANS/WP.29/2000/53 à l'unanimité, le représentant de la CE votant au nom des États membres. Document à transmettre au Secrétaire général de l'ONU par le secrétariat, pour communication aux Parties contractantes au Règlement et examen en tant que projet de complément 1 à la série 01 d'amendements au Règlement No 97 (art. 12 de l'Accord).

21)
Règlement No 101 (Emissions de CO2 et consommation de carburant des véhicules des catégories M1 et N1)

165.
Parties appliquant le Règlement : 31,
Présents et votants : 25. Adoption du document TRANS/WP.29/2000/63 à l'unanimité, le représentant de la CE votant au nom des États membres. Document à transmettre au Secrétaire général de l'ONU par le secrétariat, pour communication aux Parties contractantes à l'Accord et examen en tant que projet de complément 4 au Règlement No 101 (art. 12 de l'Accord).

22)
Règlement No [110] (Organes spéciaux pour GNC)

166.
Parties appliquant le Règlement : [36],
Présents et votants : 32.  Adoption à l'unanimité du document TRANS/WP.29/2000/64, tel que corrigé par le WP.29 (voir par. 115, plus haut), le représentant de la CE votant au nom des États membres. Document à transmettre au Secrétaire général de l'ONU par le secrétariat, pour communication aux Parties contractantes au Règlement et examen en tant que rectificatif 1 au Règlement No [110], applicable ab initio.

EXAMEN DE PROJETS D'AMENDEMENTS À DES RÈGLEMENTS EXISTANTS, DU FAIT DE LA PRÉSENTATION DES NOUVEAUX PROJETS DE RÈGLEMENTS (points 8.1, 8.2 et 8.3 de l'ordre du jour) - VOTE DE L'AC.1
1)
Règlement No 1 (Projecteurs (R2 et HS1))

167.
Parties appliquant le Règlement : 29, 
Présents et votants : 26.  Adoption à l'unanimité du document TRANS/WP.29/1998/43, tel que modifié par le WP.29 (voir par. 117, plus haut), le représentant de la CE votant au nom des États membres. Document à transmettre au Secrétaire général de l'ONU par le secrétariat, pour communication aux Parties contractantes au Règlement et examen en tant que projet de série 02 d'amendements au Règlement No 1 (art. 12 de l'Accord).

2)
Règlement No 8 (Projecteurs (H1, H2, H3, HB3, HB4, H7, H8, H9, HIR1, HIR2, H11))

168.
Parties appliquant le Règlement : 29,
Présents et votants : 27.  Adoption du document TRANS/WP.29/1998/44 à l'unanimité tel que corrigé par le WP.29 (voir par. 118, plus haut), le représentant de la CE votant au nom des États membres. Document à transmettre au Secrétaire général de l'ONU par le secrétariat, pour communication aux Parties contractantes à l'Accord et examen en tant que projet de série 05 d'amendements au Règlement No 8 (art. 12 de l'Accord).

3)
Règlement No 20 (Projecteurs H4))

169.
Parties appliquant le Règlement : 29,
Présents et votants : 27.  Adoption à l'unanimité du document TRANS/WP.29/1998/45, tel que modifié par le WP.29 (voir par. 119, plus haut), le représentant de la CE votant au nom des États membres. Document à transmettre au Secrétaire général de l'ONU par le secrétariat, pour communication aux Parties contractantes au Règlement et examen en tant que projet de série 03 d'amendements au Règlement No 20 (art. 12 de l'Accord).

4)
Règlement No 53 (Installation des dispositifs d'éclairage et de signalisation lumineuse sur les véhicules de la catégorie L3)

170.
Parties appliquant le Règlement : 29,
Présents et votants : 26.  Adoption à l'unanimité du document TRANS/WP.29/1999/2, le représentant de la CE votant au nom des États membres. Document à transmettre au Secrétaire général de l'ONU par le secrétariat, pour communication aux Parties contractantes au Règlement et examen en tant que projet de complément 2 à la série 01 d'amendements au Règlement No 53 (art. 12 de l'Accord).

5)
Règlement No 56 (Projecteurs pour cyclomoteurs)

171.
Parties appliquant le Règlement : 29,
Présents et votants : 26.  Adoption à l'unanimité du document TRANS/WP.29/1998/47, tel que modifié par le WP.29 (voir par. 121, plus haut), le représentant de la CE votant au nom des États membres. Document à transmettre au Secrétaire général de l'ONU par le secrétariat, pour communication aux Parties contractantes au Règlement et examen en tant que projet de série 01 d'amendements au Règlement No 56 (art. 12 de l'Accord).

6)
Règlement No 57 (Projecteurs pour motocycles)

172.
Parties appliquant le Règlement : 29,
Présents et votants : 26.  Adoption à l'unanimité du document TRANS/WP.29/1998/48, tel que modifié par le WP.29 (voir par. 122, plus haut), le représentant de la CE votant au nom des États membres. Document à transmettre au Secrétaire général de l'ONU par le secrétariat, pour communication aux Parties contractantes au Règlement et examen en tant que projet de série 02 d'amendements au Règlement No 57 (art. 12 de l'Accord).

7)
Règlement No 72 (Projecteurs (HS1))

173.
Parties appliquant le Règlement : 24,
Présents et votants : 23.  Adoption à l'unanimité du document TRANS/WP.29/1998/46, tel que modifié par le WP.29 (voir par. 123, plus haut), le représentant de la CE votant au nom des États membres. Document à transmettre au Secrétaire général de l'ONU par le secrétariat, pour communication aux Parties contractantes au Règlement et examen en tant que projet de série 01 d'amendements au Règlement No 72 (art. 12 de l'Accord).

8)
Règlement No 74 (Installation des dispositifs d'éclairage et de signalisation lumineuse sur les cyclomoteurs)

174.
Parties appliquant le Règlement : 26,
Présents et votants : 24.  Adoption à l'unanimité du document TRANS/WP.29/1999/3, le représentant de la CE votant au nom des États membres. Document à transmettre au Secrétaire général de l'ONU par le secrétariat, pour communication aux Parties contractantes au Règlement et examen en tant que projet de complément 2 à la série 01 d'amendements au Règlement No 74 (art. 12 de l'Accord).

9)
Règlement No 76 (Projecteurs pour cyclomoteurs)

175.
Parties appliquant le Règlement : 14,
Présents et votants : 13.  Adoption à l'unanimité du document TRANS/WP.29/1998/49, tel que modifié par le WP.29 (voir par. 124, plus haut). Document à transmettre au Secrétaire général de l'ONU par le secrétariat, pour communication aux Parties contractantes au Règlement et examen en tant que projet de série 01 d'amendements au Règlement No 76 (art. 12 de l'Accord).

10)
Règlement No 82 (Projecteurs (HS2))

176.
Parties appliquant le Règlement : 25,
Présents et votants : 23.  Adoption à l'unanimité du document TRANS/WP.29/1998/50, tel que modifié par le WP.29 (voir par. 125, plus haut), le représentant de la CE votant au nom des États membres. Document à transmettre au Secrétaire général de l'ONU par le secrétariat, pour communication aux Parties contractantes au Règlement et examen en tant que projet de série 01 d'amendements au Règlement No 82 (art. 12 de l'Accord).

11)
Règlement No 18 (Protection contre une utilisation non autorisée)

177.
L'examen de ce point a été reporté (voir par. 127, plus haut).

EXAMEN DE NOUVEAUX PROJETS DE RÈGLEMENTS - VOTE DE L'AC.1

1)
Prescriptions uniformes relatives à l'homologation des projecteurs pour véhicules automobiles émettant un faisceau de croisement asymétrique et/ou un faisceau de route et équipés de lampes à incandescence
178.
Pays présents : 33
Votants : 32,
S'abstenant : 1 (Japon).  Adoption du seul document TRANS/WP.29/1998/41 (voir par. 128, plus haut), le représentant de la CE votant au nom des États membres. Document à transmettre au Secrétaire général de l'ONU par le secrétariat, pour communication aux Parties contractantes à l'Accord en tant que nouveau projet de règlement (art. premier de l'Accord). L'AC.1 a décidé que s'il était adopté (selon le paragraphe 2 de l'article premier de l'Accord), ce projet de règlement devrait entrer en vigueur (par. 4 de l'article premier) à la date de son adoption, c'est-à-dire six mois après la date de la notification dépositaire par laquelle il aurait été communiqué aux Parties contractantes à l'Accord.

2)
Prescriptions uniformes relatives à l'homologation des projecteurs pour véhicules automobiles émettant un faisceau de croisement symétrique et/ou un faisceau de route et équipés de lampes à incandescence
179.
Pays présents : 33,
Votants : 32,
S'abstenant : 1 (Japon).  Adoption du seul document TRANS/WP.29/1998/42 (voir par. 130, plus haut), le représentant de la CE votant au nom des États membres. Document à transmettre au Secrétaire général de l'ONU par le secrétariat, pour communication aux Parties contractantes à l'Accord en tant que nouveau projet de règlement (art. premier de l'Accord). L'AC.1 a décidé que s'il était adopté (selon le paragraphe 2 de l'article premier de l'Accord), ce projet de règlement devrait entrer en vigueur (par. 4 de l'article premier) à la date de son adoption, c'est-à-dire six mois après la date de la notification dépositaire par laquelle il aurait été communiqué aux Parties contractantes à l'Accord.

3)
Points dont l'examen a été reporté
180.
L'examen des propositions de nouveaux projets de règlements visés aux paragraphes 131, 132 et 133 plus haut a été reporté.

Annexe 1


LISTE DES DOCUMENTS INFORMELS DISTRIBUES SANS COTE


PENDANT LA CENT-VINGT-DEUXIÈME SESSION

No
Auteur
Point de l’ordre du jour
Langue
Titre

1.
Australie
 3.2.
E
Proposal for a new draft Regulation: Uniform provisions concerning cabin air quality to reduce fatigue and prevent accidental or intentional poisoning by exhaust gases

2.
États-Unis

d’Amérique 


 4.2.
E
NHTSA's Recommendations for Global Technical Regulations under the UN/ECE 1998 Global Agreement; Motor Vehicle Safety - Federal Register, Vol 65, No. 138, Tuesday 18 July 2000, Notices (Request for comments)

 3.
Pologne
 6.12.
E/F
Proposition d’amendements au Règlement 

No 52

 4.
Royaume- Uni
11.2.
E
Vehicle Standards and Engineering research - Compendium of Research projects 2000

 5.
Japon
 4.3.
E
Documentation of the Outcome of "Common Tasks" discussion

 6.
États-Unis d’Amérique
 4.1.
E
NHTSA: Agency Policy Goals and Public Participation in the Implementation of the 1998 Agreement on Global Technical Regulations; Statement of Policy - Federal Register, Vo. 65, No. 164, Wednesday, 23 August 2000, Rules and Regulations (Final Rule)

 7.
Fédération de Russie
 6.6.

 6.12.
E/R
Several Items of the ECE Regulations Nos. 36 and 52 Required to be Specified

 8.
Fédération de Russie
 6.16.
E/R
Proposal for draft Corrigendum 2 to Supplement 1 to the 03 series of amendments to Regulation No. 83

 9.
Fédération de Russie
 6.22.
E/R
Proposal for amendments to draft Regulation on CNG Components

__________

Annexe 2

MODIFICATIONS ET CORRECTIONS ADOPTÉES PAR LE WP.29 AU SUJET DU

PROJET DE PUBLICATION INTITULÉ :

"LE FORUM MONDIAL DE L'HARMONISATION DES RÈGLEMENTS CONCERNANT LES VÉHICULES (WP.29) COMMENT IL FONCTIONNE - COMMENT Y ADHÉRER "

(TRANS/WP.29/2000/65)

Avant-propos, correction sans objet en français.

Insérer le texte suivant, ainsi libellé (future page 4) :

"REMERCIEMENTS


Les activités du Forum ne sont rendues possibles que grâce aux travaux méthodiques et persévérants des participants. Le WP.29 tient à rendre hommage à la contribution de nombreux experts, tant aux activités du Forum, et ce pendant de nombreuses années, qu'à l'élaboration de la présente publication.


En particulier, le WP.29 tient à rendre hommage à l'apport personnel de M. Giacomo Pocci, le premier Président honoraire du WP.29, qui a participé activement à ses travaux depuis l'origine et l'a présidé pendant 31 ans. Sa contribution a par ailleurs été utile pour rédiger le bref rappel historique figurant dans la présente publication."

Chapitre I,

Troisième paragraphe, modifier comme suit :


"L'importance de l'Accord de Rome ... non seulement les problèmes de sécurité posés par la circulation routière mais également ceux liés... "

Note de bas de page2, correction sans objet en français.

Dernier paragraphe, correction sans objet en français.

Chapitre II,

Quatrième paragraphe, correction sans objet en français.

Chapitre V, ajouter à la fin, le texte suivant :

"Information sur les règlements

Des informations détaillées sur la situation des règlements de la CEE annexés à l'Accord de 1958, les règlements techniques mondiaux établis dans le Registre mondial de l'Accord mondial de 1998 et les règlements annexés à l'Accord de 1997 sur les contrôles techniques périodiques peuvent être obtenues via l'Internet, sur le site Web du WP.29 : http://www.unece.org/trans/main/welcwp29.htm

Les règlements de la CEE annexés à l'Accord de 1958 peuvent être commandés (achetés) à l'adresse suivante :


Office des Nations Unies à Genève


Division des services de conférences


Section de la distribution et des ventes, Bureau C.115-1


Palais des Nations
Télécopie :
(+41-22) 91-70027


CH-1211 Genève 10, Suisse
Courrier électronique :


unpubli@un.org


cvibert@unog.ch"

Chapitre IV,

Premier paragraphe, modifier comme suit :


"L'Accord de 1958 ... la reconnaissance réciproque selon l'Accord ne vaut que pour les systèmes, les pièces et les équipements et non..."

Tableau 2, première correction sans objet en français.


Il conviendra de compléter le tableau, le cas échéant, au moment de la publication du présent document.

Tableau 3, ajouter ce qui suit :

RÉPUBLIQUE POPULAIRE DE CHINE
10 octobre 2000 (A)
9 décembre 2000

RÉPUBLIQUE DE CORÉE
2 novembre 2000 (a)
1er janvier 2001


Il conviendra par ailleurs de compléter le tableau, le cas échéant, au moment de la publication du présent document. 

Tableau 4, il conviendra de compléter le tableau, le cas échéant, au moment de la publication du présent document.

Chapitre VI,

Section concernant l'Accord de 1958, cinquième alinéa en retrait, correction sans objet en français.

Annexe V, modifier comme suit :

"OICA
Organisation internationale des constructeurs d'automobiles - Il s'agit de l'organisation mondiale qui regroupe... "


La liste des organisations non gouvernementales gagnerait peut‑être par ailleurs à être mieux disposée.

________
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